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Abstract

This study analyzes textual cohesion in the Persian translation of Al-Husayn Shahidan by Abd al-
Rahman al-Shargawi based on Halliday and Hasan’s theory of textual cohesion. The theory, proposed
by Halliday and Hasan in their book Cohesion in English (1976), constitutes one of the important
foundations of functional linguistics for examining the semantic connectedness of texts. The present
study aims to identify and analyze patterns of lexical cohesion, grammatical cohesion, and semantic
continuity in the Persian translation of the play. The research adopts a qualitative content-analysis
approach, and samples from different sections of the translation are examined based on Halliday and
Hasan’s theoretical framework. The findings show that the translators have employed extratextual
reference (16.7%), deliberate ellipsis (9.7%), and repetition (12.5%) to maintain the semantic
continuity of the work. The repetition of key lexical items such as “blood,” “sorrow,” and “flag” plays
a central role in conveying Ashura-related concepts, while carefully managed ellipsis contributes to
the fluency of the translated text. The relatively high frequency of antonymy and extratextual
reference (16.7%) can be attributed to the ideological nature of the text and its frequent reliance on
historical presuppositions.
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Introduction

Drama, as one of the oldest literary forms, has evolved from ancient Greece to the contemporary
era. With the advent of Islam, a branch known as “Islamic religious drama” emerged,
representing concepts such as martyrdom, justice, and the afterlife (Ansari & Fasihi Ramandi,
2021, p. 49). Among such works, Abd al-Rahman al-Sharqawi, an Egyptian Sunni writer,
presents an artistic representation of the Ashura event in his famous play A/-Husayn Shahidan
(1969) from a historical-literary perspective. The play, written in six acts, depicts the events of
Ashura, the captivity of the Prophet’s household, and their aftermath. While adhering to
historical sources, al-Shargawi employs poetic and revolutionary language to highlight
resistance and portrays the event not merely as a reflection of the past, but also as a response to
contemporary challenges and the necessity of struggling for justice.

Given the linguistic and semantic complexities of this work, its Persian translation, titled Khun-
e Khoda (Blood of God), translated by Hojjatollah Fasanqari and Maryam Tavakoli Sani (2018),
faces numerous challenges. Since language is considered “a semiotic system with multiple
layers” (Monshizadeh & Ishani, 2021, p. 20), analyzing its textual cohesion based on Halliday
and Hasan’s theory, which defines cohesion as “the distinguishing semantic relations of a text”
(Nemati Qazvini & Ishani, 2015, p. 126), can illuminate the challenges involved in translation.
Within Halliday and Hasan’s framework (1976), cohesion refers to the non-structural relations
that link elements of a text together, including grammatical devices such as reference,
substitution, and ellipsis, as well as lexical devices such as repetition, synonymy, hyponymy,
and antonymy. The present study seeks to identify the most frequent grammatical and lexical
cohesive devices in the Persian translation, examine the extent to which the translators have
recreated the cohesion of the source text, and investigate the main challenges involved in
transferring textual cohesion.

Literature Review

Several studies have analyzed textual cohesion and related features in the criticism of religious
and literary translations. Ansari et al. (2022) examined verisimilitude in contemporary Ashura
plays. Amjadian (2021) analyzed the themes of A/-Husayn Tha’iran wa Shahidan. Fasanqari
and Tavakoli Sani (2018) studied elements of resistance literature in A/-Husayn Shahidan.
However, no previous research has analyzed the Persian translation of this play using Halliday
and Hasan’s cohesion model. Therefore, the present study is novel in terms of both its subject,
namely the analysis of an Ashura play translation, and its theoretical framework, namely
Halliday and Hasan’s systemic functional approach.

Methodology

This qualitative research is based on content analysis. Samples from different sections of the
Persian translation titled Khun-e Khoda, translated by Hojjatollah Fasanqari and Maryam
Tavakoli Sani and published by Ma’aref Publications in 2018, were compared with the original
Arabic text (4l-Sharqawi, 1969) based on Halliday and Hasan’s cohesion framework (1976).
The analysis focused on non-structural cohesion, including grammatical cohesion, represented
by reference, substitution, and ellipsis, and lexical cohesion, represented by repetition,
synonymy, hyponymy, and antonymy.
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Findings

The analysis revealed that lexical cohesion predominates over grammatical cohesion in the
Persian translation, with the repetition of key Ashura-related terms, such as ‘“blood,”
“martyrdom,” and “sorrow,” playing a central role in reinforcing the emotional and ideological
intensity of the text. Among the grammatical cohesive devices, reference was the most frequent,
often requiring explicit additions in Persian to resolve ambiguities arising from the Arabic
pronominal system, whereas substitution was the least frequently used device. Ellipsis was
handled flexibly: it was preserved in clear contexts but made explicit where ambiguity
threatened the comprehensibility of the text.

Lexical strategies such as synonymy and antonymy effectively conveyed moral contrasts and
enriched the translated text, whereas hyponymy appeared only sparingly. The translators faced
three main challenges in transferring textual cohesion. The first concerned the management of
Arabic pronominal references, which sometimes required explicit additions in Persian to clarify
referents. The second involved retaining emphatic particles and taboo expressions while
maintaining the cohesive and semantic functions of the source text. The third concerned the
reconstruction of elliptical structures without compromising clarity and textual fluency.

The findings further indicate that the translators successfully recreated the cohesion of the
source text through the combined use of grammatical and lexical cohesive devices. Repetition
and reference emerged as the primary cohesive forces, contributing to the maintenance of
semantic continuity throughout the translated text. At the same time, synonymy, antonymy,
hyponymy, substitution, and ellipsis contributed to the establishment of connections among
different textual elements and helped preserve the semantic and ideological dimensions of the
original work.

Conclusion

The Persian translation Khun-e Khoda successfully maintains the structural and semantic
cohesion of the original Al-Husayn Shahidan. The targeted use of reference, particularly in
establishing character identities, lexical repetition, especially in reinforcing key concepts such
as blood and uprising, antonymy in highlighting ideological oppositions, and artistic ellipsis
ensures internal coherence and effectively transfers the emotional, cultural, and religious load
of the source text. The findings demonstrate that the translators have employed cohesive devices
not merely as linguistic mechanisms for connecting textual elements, but also as resources for
preserving the thematic and ideological relationships underlying the original work.

Nevertheless, the translation challenges arising from linguistic differences, particularly the
Arabic pronominal system, as well as the need to reconstruct some elliptical structures to avoid
ambiguity, demonstrate the subtleties involved in translating dramatic texts. The treatment of
emphatic particles and taboo expressions further illustrates the difficulties involved in
maintaining both textual cohesion and the semantic characteristics of the source text in
translation.

Overall, this study represents a novel step in the analysis of religious-literary translations from
a functional linguistic perspective. By applying Halliday and Hasan’s cohesion model to the
Persian translation of an Islamic-historical play, it demonstrates how grammatical and lexical
cohesive devices can contribute to the recreation of textual, semantic, emotional, cultural, and
ideological relations in translation. The findings may provide a useful basis for future research
into the criticism of translations of Islamic-historical and religious-literary texts.
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